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Oma kieli on identiteettikysymys. Omalla ensimmäisellä kielellä, äidinkielellä, opitaan 
kuvaamaan ja ymmärtämään kaikkein syvimpiä oman identiteetin kerroksia. Itselle vieraan 
kielen käyttäminen on aina kuin katsoisi taloa ulkopuolelta. Oman kielen käyttäminen 
merkitsee sen sisällä olemista. 

Raamatun kääntäminen paikallisille kielille, merkitsee enemmän kuin vain 
raamatunkäännöstä. Se on tapa tunnistaa ja tunnustaa tietyn kansan ja kulttuurin 
olemassaolo. Yksittäiselle henkilölle se voi merkitä sitä, että minut on nähty ja minua on 
kunnioitettu. Raamatun kääntäminen on rakkauden teko. 


